
Mini pão de Mafra, Tostas Saloias, Gressinos de Massa Folhada, Manteiga Trufada e Patê de Camarão ao Alho
Mini Mafra’s bread, Portuguese typical toasts, puff pastry grissini, Truffle Butter and Garlic Prawn pâté

Pagamento de 100% no ato da reserva 
100% payment upon booking

RÉVEILLON
31 de dezembro 2025 | 31st of December 2025

Luis Pato Blanc de Blanc, Espumante, Maria Gomes e Sercialino, Bairrada

Vieira com Alga Nori e Sésamo
Scallops with Nori Seaweed and Sesame

260€ por pessoa (bebidas incluídas) 
260€ per peson (drinks included)

Tarte de Foie Gras, Vinho do Porto 
Foie Gras Tart and Porto Wine

Brioche de Boletos com Parmesão
Boletus Brioche and Parmesan Cheese

Salmão Gravlax, Beterraba e Caviar
Gravlax Salmon, Beetroot and Caviar

MINI ENTRADAS | MINI STARTERS

Miraval Côtes de Provence, Rosé, Cinsault, Grenache, Syrah e Rolle, França

Lavagante, Tomate Confitado, Gel de Laranja e Rábano
Lobster, Tomato Confit, Orange Gel and Horseradish

Quinta La Rosa Cerejinha, Branco, Alvarinho , Arinto, Douro 

Robalo Selvagem Assado, Puré de Aipo, Espargos Brancos e Molho de Manteiga dos Açores
Roasted Wild Sea Bass, Celery Purée, White Asparagus and Azores Butter Sauce

Sorbet de Yuzu e Infusão de Menta
Yuzu Sorbet and Mint Infusion

Lombo de Novilho Maturado, Mil Folhas de Batata, Trufa Preta e Molho de Vinho Madeira
Dry Aged Beef Loin, Potato Mille Feuille, Black Truffle and Madeira Wine Sauce

Roquete e Cazes, Tinto,Touriga Nacional, Touriga Franca, Tinta Roriz, Douro

Ganache de Caramelo, Avelã e Chocolate Negro, Bolo 100% Cacau e Avelãs Caramelizadas
Caramel, Hazelnut and Dark Chocolate Ganache, Cocoa Cake, Caramelized Hazelnuts

Porto 20 Anos Vallado, Douro

Café e Mignardises
Coffee & Mignardises

Champagne Laurent Perrier La Cuvée Brut, França

ENTRADA | STARTER

PEIXE | FISH

LIMPA PALATO | PALATE CLEANSER

CARNE | MEAT

SOBREMESA | DESSERT



Após confirmação de disponibilidade, a mesma é válida pelo período máximo de 24h, durante o qual deverá ser efetuado
o pré-pagamento na sua totalidade. Após este período, caso o pagamento não seja efetuado, a reserva fica anulada.
After availability is confirmed, it is valid for a maximum period of 24 hours, during which full prepayment must be made.
After this period, if payment is not made, the reservation is cancelled.

As reservas têm um período de tolerância de 15 minutos. Após este período a sua mesa poderá já não estar disponível.
Bookings have a tolerance period of 15 minutes. After this period your table may no longer be available.

Dispomos de um único momento para a refeição: às 20h30 
There will be only one meal shift: at 8:30 pm 

Os cancelamentos são reembolsáveis até 30 dias antes do evento. Após esta data, qualquer cancelamento não será
reembolsável. 
Cancellations are refundable up to 30 days prior to the event. After this date, any cancellations will be non-refundable.

Crianças até aos 10 anos pagam 50% do valor total. 
Children under 10 pay 50% of the total amount.

O cliente deve informar previamente o restaurante sobre qualquer alergia e/ou intolerância alimentar, sendo que o
restaurante não se responsabiliza por qualquer situação que não tenha sido previamente comunicada.
Clients must inform the restaurant about any allergies or/and dietary restrictions in advance. The restaurant is not
responsible for any problem that may occur resulting from any situation not disclosed in advance.

O restaurante reserva o direito de dispor os lugares na sala de acordo com o espaço, dimensão dos grupos, ordem e
números de reservas, bem como a necessária organização do serviço.
The restaurant reserves the right to arrange the seats in the room according to the space, size of the groups, order and
number of reservations, as well as the necessary organization of the service.

Os preços indicados são por pessoa, e incluem iva à taxa legal em vigor.
Prices indicated are per person and include vat.

O hotel não dispõe de estacionamento. Aconselhamos que chegue ao hotel através de meios alternativos. 
The hotel does not offer parking. We suggest you follow alternative options of transportation. 

Para efetuar a sua reserva contacte:
To make a reservation please contact:

+351 219 016 800
+351 96 1844 248

cafe.preal@memmohotels.com 

R. Dom Pedro V, 56J, 1250-094 Lisboa

Esperamos por si em breve.
We hope to see you soon. 

TERMOS E CONDIÇÕES | TERMS AND CONDITIONS 

mailto:cafe.preal@memmohotels.com

